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Halielujal Gott zu loben, bieibe meine Seeienfreud!
Ewig sei mein Gott erhoben, meine Hade ihm geweiht.

Ja, so iang ich leb' und bin, dank', anbet' und preis' ich ihn.

Halieiujahi may praising God remain my soul's joy!
Forever my Lord be exalted, and my harp be dedicated to Him.
As long as I have my being, I will thank, adore and praise Him.

Setzt aul Fursten kein Verlraueni Fiirstenheil steht nimmer test;
wolit Ihr auf den Menschen bauen, dessen Geist Ihn bald verlasst?
Seht, er faiit; des lodes Raub, und sein Anschlag in den Staub.

Do not put your faith In princes; princes' fortune will never be secure;
Do you want to trust In man whose spirit will soon leave him?
Look, he falls; the prey of death, and his devices turn to dust.

Hell dem, der Im Erdenieben Jakob's Gott zur Hulfe hat,
der sich dem hat ganz ergeben, dessen Nam' ist Rath und ThatI
Holft er von dem Herrn sein Heii, sehti Gott seiber Ist sein Theii.

Blessed Is he who In his earthly life has Jacob's God to help him.
Who has given himself completely over to Him,

whose name Is his council and deedl

If he hopes for salvation from the Lord, beholdl
God himself will be his portion.
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Er, der Himmel. Meer und Erde mil all Ihrer Full" und PrachI
durch sein schalfendes: "Es werdel" hat aus Nichts hervorgebracht,

er, der Herrscher aller Welt. Ist's der Treu und Glauben halt.

He who out of nothing has fashioned the heavens, sea and earth
with all their fullness and glory

Through His creative word "Let there bel"
He, the ruler of the world, Is the one who keeps his faithfulness and word.

Er Ist's, er den Fremdiing schutzet, der die WItwen halt In Stand,
der die Waisen unterstutzet, ja sie luhrl an seiner Hand.

Der Gotllosen Wege er kehret in des Todes Nacht.

It Is He who protects the stranger and maintains the widow,
supports the orphans and leads them by the hand.

The ways of the Godless He turns Into the night of death.

Er, der Herr, ist's der den Blinden liebreich schenket das Geslcht;
die Gebeugten, Kranken linden bei ihm Starke, Trost und Licht.

Seht, wie Gott, der Alles gibt, immer treu die Seinen liebt.

He, the Lord, It Is who lovingly gives sight to the blind;
The downtrodden and the sick, find with Him strength, consolation, light.

Beholdl how God, who gives us everything, always faithfully loves His own.

Er 1st Gott und Herr und Konig, er regieret ewiglich.
Zioni sei ihm unterthanig, freu' mil deinen Kindern dichi
Siehl Dein Herr und Goll ist da; Halleiujal Er 1st nahl

He is God and Lord and King, He reigns eternally.
ZionI obey Him, Rejoice with your chlldreni

Look! Your Lord and God Is present; Hallelujahl He Is near!
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This recital is presented in partial (uHillment of the requirements for the Doctor of fwlusic
degree for Ms. Giesbrecht Segger

XV


